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K UCTOPUU U3YUYEHUSA YIMYPTCKOI'O CHHTAKCHUCA

B craThe OnMCHIBAIOTCS M CUCTEMATH3UPYIOTCS HAyYHBIE UCCIIEOBAHUS, TTOCBSIIEHHbBIE U3YYEHUIO YAMYPTCKOTO CHH-
TaKCUCa B CHHXPOHHUHU M AMAaXpOHUU. OMUpascCh Ha OCOOCHHOCTU PA3BUTHS METOJOJIOIMYCCKUX MPHHIUIIOB U YCTAHO-
BOK, IpeJjiaraeTcsi BhIICTUTh TPU dTamna B UCTOPUM ero u3ydeHus. [lepsoiit aTan (co BTopoil nojounbl XVIII B. mo
1851-if T.) XapakTepu3yercsi OTCYTCTBUEM CHCTEMHOTO MOJXO0Ja K MCCICIOBAHUIO CHHTAKCHYSCKOTO CTPOS SI3bIKA, He-
JIOCTAaTOYHBIM pa3rpaHudeHueM chep Mopdoiorun u cuHTtakcuca. s Broporo stana (¢ 1851 r. mo 1939 rr.) xapak-
TEepHO 0OJiee MPUCTATHPHOS BHUMAHHE K CHHTAKCHYCCKOW MPUPOJIC S3BIKOBBIX SIBIICHU, a TAKXKE K pa3pabOTKe TepMHU-
HOJIOTHUH Ha yIMYPTCKOM si3bike. OIHAKO TIIyOOKOe HaydHOE OCMBICICHHE YAMYPTCKOTO CHHTAKCHCa HAa4aloCh JIUIIb
Ha TpeTheM dTamne (¢ 1939 r. mo HacTosmee BpeMs), KOria Mpy N3YICHUH CHHTAKCHICCKMX KOHCTPYKIMH JOMUHUPYET
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUN TPUHIIHII, IPEIyCMAaTPUBAIOIINI paBHOE BHUMAaHUE K CTPYKType (CTPOSHHI0) CHHTAKCH-
YEeCKOW eIMHHIIBI ¥ TOMY 3HAUEeHHUIO (CEMaHTHKE), KOTOPOE B HEll BOILIOIIACTCS.

Kniouegvie cnosa: yamMypTcKuid S3bIK, (PUHHO-YTOPCKOE S3bIKO3HAHUE, IEPMCKHE S3bIKH, CHHTAKCHC YAMYPTCKOTO SI3bI-
Ka, UICTOPUS U3YUEHHUS YAMYPTCKOTO A3bIKA.
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B ncropuu n3yueHus U CTaHOBIIEHUS] CHHTAKCHCA YIMYPTCKOTO sI3bIKa KaK HayKH BBIAEISETCS s Te-
PHOJIOB, OTIIMYAIOIIUXCS IPYT OT JpyTa MO COACPKAHUI0, METOIOIOTHU U pa3Maxy HCCIEIOBATEICKUX YCT-
pemuienuii. OCHOBHOM LIE€NbIO JAHHOW CTAaThU SBISETCS CHCTEMAaTH3allls HayYHBIX HCCIIEOBaHUil, MOCBS-
LICHHBIX M3YYEHUIO CHHTAKCHCA YAMYPTCKOTO sI3bIKa B KOHTEKCTE Pa3BUTHUS IIEPMCKOTO M PUHHO-YTOPCKOTO
SI3BIKO3HAHUSL.

CuHTaKkcH4ecKast HayKa B pa3HbIe TIEPHOABI PA3BUBAETCS C Pa3HOW CTEIIEHBbI0O WHTEHCHBHOCTH: ITOSB-
JISIIOTCST HOBBIE B3TJISI/IbI, HAYYHBIE UJEH, TOHITHUA U TPAKTOBKM. Ha OCHOBE BBISBICHHBIX OCOOCHHOCTEH Ha-
YYHBIX, METOAOJIOTMYECKUX TMPHUHIIUIIOB ¥ YCTAHOBOK MOKHO BBIACITUTH TPH 3Tala B UCTOPHH W3YYCHUS
CHUHTaKCHCa yIMyPTCKOTO S3bIKa. PacCMOTpHUM KaXX/IbIil U3 HUX MOApOOHEe.

1. Ilepewviit 3man (co Bropoii monoBunbl X VIII B. mo 1851-if r.) xapakTrepusyeTcsi OTCYTCTBHEM CHC-
TEMHOTO MOJXO0/a K UCCIIEIOBAHUIO CHHTAKCUYECKOTO CTPOSI YAMYPTCKOTo si3bika. OCOOEHHOCTBIO JaHHOTO
Teproa SBISETCS TakKe HEIOCTaTOYHO YETKOE pasrpaHuueHue cep MopQoioruu u cuHTakcuca. Mexmay
TEM y’K€ Ha JJAHHOM JTare OBIIN 3aJI0KEHBI OCHOBBI CHHTAKCHYECKOH TEOPUH, (POPMHPOBAINCEH OOIIHE TOA-
XOJbl K ONMCAHMIO M OCMBICICHHIO KaK OTJENbHBIX CHMHTAKCUUECKUX SIBICHUN U KaTeropui, Tak U TEOpHUHU
MIPEIJIOKESHUS B [IEJIOM.

IlepBoit paboToO¥, CHCTEMATH3WUPYIOIIEH TpaMMaTHKy yAMYPTCKOTO s3BIKa, SBJISETCS KHHUTA
«CounHeHis mpuHaUIeXkallis Kb TpaMMaTikh BoTckaro s3eika» [31], omybiukoBannas B 1775 r. apxuenu-
ckornioM B.T'. [lynex-I'puropoBuyem. DTOT TpyA MMEET BaKHOE 3HAUEHHE HE TOJNBKO C TOUYKH 3PEHHUS 3apOiK-
JIEHUs] YAMYPTCKOH MUCBMEHHOCTH, HO M ISl Pa3BUTHS YAMYPTCKOU KyJIbTYpHI B 1lenoM. Kak momguepkuBaet
B.M. AnaTteipeB B NpeaucIOBUM K MEPEU3AaHUIO JAaHHOTO TPyJAa, IepBas rpaMMaTHKa «IOCBSIIEHA TOJIBKO
Mopdororuu. B Hell HeT pa3znenoB ¢poHeTHKH, CHHTaKcuca U opdorpadun. Ho u3 cnoBodopm, BKIIOYEHHBIX
B HEe, MOXXHO yCTaHOBHUTH ONpesielieHHbIe (DOHETUYECKHEe U CHHTAKCHUECKHEe 3aKOHOMEPHOCTH, NEHCTBYIO-
e B yAMYPTCKOM SI3BIKE, 4 TAaK)Ke CIIOCOOBI M MPHUHIIMITEI HaIMCaHUs coB» [4, c. 8]. PaccmarpuBas ncro-
PHUIO M3YYEeHHS THMOTAaKTUYECKHX KOHCTPYKIHUI B yaMypTckoM si3bike, A.D. IllyToB moauepkuBaeT, 4ToO B
MIEpPBOM TpaMMaTHKe yAMYPTCKOTO SI3bIKa, €lle He 3aTparvBaBIlell CHHTAKCHCA S3bIKa, B MPUMEYAHHSIX K
paszeny 0 MeCTOMMEHHIX 3aQUKCHPOBAHO (OJHO SMHCTBEHHOE B TPaMMAaTHKE) CIIOKHOTIOAYNHEHHOE TIPeI-
JIO’)KEHHE C OMpPEAETUTENbHBIM NPUAATOYHBIM IPENIOXKEHHEM, B KOTOPOM B KauecTBE COIO3HOTO CIIOBa
ynoTpeOIeHO OTHOCUTETbHOE MECTOMMEHHE: MOHD muinvl0h Ky3mano co ciackaiochbee, kyobio-chce monh
aooyuo’b monb ovinamb ‘g Tedb nomapro b BbTKH, KOTOpEIE THI BUAbID ¥y MeHs’ [37, c. 13].

AmHanmornyHasi TSHACHIIHS XapaKkTepHa U i rpaMMaTtukd M. Mormwmaa « OTBIT KPaTKOH yaAMypTCKOU
rpammatuku» [19]. Hamu Obuto BBISIBJICHO OJHO MPOCTOE MpemiokeHue B pasznene «O crupspkeHiw riaro-
JIOBBY»: COi0CH MOHE opacku3bl ‘OHU MeHs obpyramu’ [19, c. 69]. Taxke B mpuMepax MEpBOro W BTOPOTO
CIpsDKCHHA OBLTH 3a(DMKCHUPOBAHBI TAKUE COUYCTAHMS KaK: KyKe MOHb 6epacdiv ‘eKelu Thl ckazars’ [19, c.



926 H.B. KongpatseBa, A.®. YTKkHUHA

2021.T. 31, B 5 CEPUA NCTOPUA N ©UJIOJIOT' A

168]; ky mu gepanisaims? ‘xorma mMul ToBopwm?’ [19, ¢. 169]; kyke mu necmvicdnes ‘xorna Obl Bbl 3abnanu’
[19,c. 174] u 1.1

OmnpenerneHHy0 poNib UIsl U3yYeHHUs yIMYpPTCKOTO CHHTaKCHCa WTPAIOT TEPBBIE 3HAYUTEIHHBIE MO
00BeMy yIAMYPTCKHE TEKCTHI — NiepeBoiHbIe EBanrenust 1 A30yKu Ha caparryIbCKOM U TJIa30BCKOM Hapedu-
six, u3ganueie B 1847 1. [1; 2; 13; 14], mOCKOJIBKY HA UX OCHOBE MOYHO BBISBUTH OCOOCHHOCTH TIOCTPOCHHS
MIPEIJIOKEHH B YIMYPTCKOM s13bIKe. TeM He MeHee, B KOHCTPYKIUAX MPEII0OKESHUNA U IEeTPUIACTHRIX 000-
poTax B yKa3aHHBIX UCTOYHHUKAX MOTYT MPUCYTCTBOBATh HAPYIIECHUS MOPsSAKa cloB. [Ipoanann3upoBaB TEK-
CTHl OpUTHHANIA U YAMYpPTCKUX mepeBofoB, A.D. IIIyToB oTMeUaeT, 4TO «IPeaioKEeHUs MEePEeBEICHBI «J10-
CJIOBHO» C COOJFOJIGHUEM TOPSAIKA CIIOB OPUTHHAJA, C MCIIOJIb30BAHUEM MOJIENe PYCCKUX KOHCTPYKIUH, C
TTIOMCKOM YAMYPTCKUX KaJEK JJII PYCCKUX COr030B» [35, c. 216]. Hampumep, avikmobica Ho ObluiemcKucoéc
OJope ‘Ml IOAOUS K YICHHUKAM ; YYKbICA COOC 6bl1D ‘TIOCMOTPEB HA HUX .

Takum o0pa3zom, HECMOTPS Ha TO, 4TO B Tpammarukax X VIII B. oTCyTCTBOBaMM OMKCaHWsI CHHTAKCH-
YECKOW CTPYKTYPBI YAMYPTCKOTO $3bIKa, IEPBBIE TEPEBOIHBIE TEKCTHI MOTYT CTaTh MCTOYHHUKOBOW 0a3on
JUTSI HATIMCAHMSI KCCIIE0BATEbCKUX TPY/IOB.

2. Bmopoii 3man (c 1851 r. mo 1939 1.)

BakHBIM 3TANOM JUIsl Pa3BUTHA YIMYPTCKOrO CHHTAaKCHCA ABNSETCA HayuHas rpammatika ®.1. Bu-
JIeMaHHa, KOTOPBI HA OCHOBE YKa3aHHBIX BBIIIEC MMEPEBOJHBIX MATEPUANIOB CyMel HANUCaTh MOJTMHHO Ha-
YYHYIO TPaMMATHUKy YAMYPTCKOTO S3bIKa Ha HEMEIKOM S3bIKE, HCIOJB30BaB IMOJIOXKCHUS TPaMMaTHKH
«CounHeHii» 1775-T0 T., TEKCTOBBIC U JICKCHUECKHE MaTepUaibl. VI3ydeHNI0 CHHTAKCHCA TTOCBAIIEHA TPEThS
YacTh HAyYHOW TpaMMaTHKH. B Hell MOJHMMAIOTCS BOMPOCHI MPOCTHIX M CIIOKHOIOTYNHEHHBIX TPeIoxKe-
HUH, 3aTparuBaroTCs MpoOIeMBl OpsAKa cJI0B B yaAMypTcKoM si3bike: «In diesem Theile der Grammatik wer-
den wir fast nur noch iiber den eigentlichen Satzbau etwas nachzufragen und iiber die Ausdriicke, welche die
Sprache fiir die Satzheile des einfachen Satzes oder die Glieder des zusammengesetzten gebrauchen kann,
das Nothige zusammenzustellen haben, da im Vorhergehenden schon iiber die Bedeutung, den Gebrauch und
die Construction der einzelnen Wortformen an sich Auskunft gegeben ist» [50, c. 267].

B pabore «Grammatik der wotjakischen Sprache nebst einem kleinen wotjakisch-deutschen und
deutsch-wotjakischen Worterbuche» BriepBble BIIEIEHBI TUIBI TIPEATIOKEHUI B YIMYPTCKOM SI3BIKE, B TOM
YHCIie HALTM OTPpaKeHUE MOAYMHHUTEbHBIE KOHCTPYKIIMH HcciaeayemMoro s3bika [50, ¢. 273-277]. B wacTHo-
CTH, TOBOPSI 00 U3BSICHUTEIBHBIX MPHUIATOYHBIX MPEJIOKCHUAK, aBTOP HAYYHON I'pAaMMATHKU B Ka4ecTBE
COCIMHUTEIBHBIX JJIEMEHTOB PacCMaTpPHBAET COIO3BI Ymo, Ma ‘4TO’, Mabl ‘TIOYEMY’; TAK)KEe OH OTMEYacT,
YTO B psie CIIydaeB YKa3aHHBIE COIO3bI MOTYT omyckatkes: «Dem deutschen ”dass” zur Bildung von Sub-
stantivsitzen entspricht am gewohnlichsten die Conjunction tschto oder ma, auch maly <...> Qefters fehlen
auch diese Conjunctionen, so dass Ober- und Untersatz ohne Abhingigkeits bezeichnung neben einander
stehen [50, c. 274]. Ilo MHEHHUIO Y4eHOTO, IOCJIE TJIaroJiOB, BEIPAXKAIOMINX XKeJlaHWe, MPOCkOy, MOBEJICHHUE,
MOTPeOHOCTb, UCCIIETyEeMbIe KOHCTPYKIHMH (DYHKIIMOHUPYIOT C COIO30M (TI0 MHEHHIO 3CTOHCKOTO YYEHOIO0)
MeO ‘TIyCTh’, Oiaromapst YeMy BBICKa3bIBaHHE IproOpeTaeT 3HaueHne Hamepenms: «Nach den Verben, wel-
che ein Wunchen, Wollen, Bitten, Verlangen, Befehlen, Bediirfen ausdriicken, wird der objective Substantiv-
satz mit der Conjunction med gebildet, und nimmt also die Formen eines Absichtssatzen» [50, c. 274].

OtnensHoe BHuManue .M. BugemaHH yaensieT NpeaokeHusM, B KOTOPhIX MTO4HHHTEIbHAS YacTh
BBIPa)KEHA KOCBEHHBIM BOTIPOCOM. [10 MHEHHIO 3CTOHCKOTO YYEHOTO, U3bSICHUTEIILHBIE TIPEITIOKEHUS MOTYT
OBITH 00pa30BaHbI C MOMOIIBI0 UHTEPPOTAaTUBHBIX HAPEYUH M MECTOMMEHHIL, a TAKIKE C IOMOIIBIO BOIIPOCH-
TeNbHOTO cyduKca a B CTPYKType MOTIMHUTEIBHBIX KOHCTpYKIUi. KpoMme Toro B paboTe momHumaercs
BOTPOC O pa3rpaHHYCHUU HU3BSICHUTEIBHBIX W ONPENEIMTENbHBIX MPHIATOYHBIX MpeIiokeHuid: «Zu den
Substantivsdtzen gehdren noch 1) die indirecten Fragesdtze, welche mit interrogativen Adverben und
Pronomenen oder Fragesuffix a gebildet werden, 2) mit Relativen gebildete Satze, welche sich auf ein weg-
gelassenes Demonstrativbeziehen, welche also ihrer Bedeutung nach zwar eigentlich attributivisch sind, die
aber, weil der durch sie ndher bestimmte Substantivbegriff fehlt, den substantivirten Adjectiven sich gleich
stellen» [50, c. 275].

HUntepecHo oTMeTHTh, uto @.1. BuaeMaHH B KauecTBe «yCEUCHHBIX» (POPM H3bACHHTEIBHBIX TPUIA-
TOYHBIX TPEAJIOKEHUN paccMaTpuBaeT HHOUHUTUBHBIE KOHCTPYKIUK U JIeEPHYACTHBIE 000POTHI HA -MMIK:
«Sehr héufig ist neben disen vollstindigen Formen des Substantivsatzes die abgekiirzte, wozu theils das dem
deutschen Infinitiv hierbei entsprechende dritte Verbalnomen auf ny und verneinend auch das Verbaladverb
auf tek dient» [50, c. 274].
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Bo Bropoii rpammaruke ®.M. Bumemanna «Grammatik der syrjanischen Sprache mit Beriicksichti-
gung ihrer Dialekte und des Wotjakischen» [51] BIepBbIe B CONMOCTAaBUTEIEHOM IUIAHE PacCMaTpUBAETCs
IrpaMMAaTHYECKUI CTPOH OJIM3KOPOACTBEHHBIX KOMHU M YAMYPTCKOTO SI3bIKOB. BompocaM m3yueHus CHHTak-
cuca nocBsmeHsl §§ 144—156, KoTopeie pa3JeieHsl Ha TAKUE TEMATHUECKHE TPYIIIEI KaK MMPOCTOE MPEeIo-
KEHHUE, CJIOXKHBIE MTPEIOKECHHS, TIOPSIIOK CIIOB B MpeioskeHHH. ONHCHIBast N3bSICHUTENbHBIE PEAT0KEHUS
(Substantivsitzen o Tepmusonorun @M. BumemaHHa), aBTOp pasrpaHMYMBACT 1BA THIIA KOHCTPYKIIHA, C
OJTHOM CTOPOHBI — C MPEIUKATOM THIIA XOMmemb, Hceliams, mpebosams, NPUKAsbleams, npocums U 1p. (B
3TOM clly4yae B yIMYPTCKOM S3bIKE HCIIONB3YETCs JIEKCeMa Med), ¢ APYTOi — BOIIPOCUTENbHBIC TPEATIOKECHUS
C MHTEppOTaTHUBHBIMH MECTOMMEHHSMHU M HapeuusiMu: «a) Substantivsitze, zu Sétzen erweiterte Subjecte
oder Objecte, werden zyndchst gebildet mit myi (dass, lat, quod), oder, wenn das Object etwas Erstrebtes,
Zuerreichendes ist, mit med (dass, lat. ut), wie bei der Abhingigkeit von den Zeitwortern wollen, wiinschen,
bediirfen, befehlen, verlangen, veranlassen, bitten etc. <...> b) eine zweite Kategorie von Substantivzitzen
bilden die indirecten Fragen, wie in anderen Sprachen, mit interrogativen Fiirworten und Adverbeny»
[51, c. 241-242].

Eme onauM 3apyOekHBIM y4eHBIM, KOTOpBIK B XIX B. MOCBATHII CBOIO Pa0OTy OMHMCAHHUIO (hOHETHYE-
CKOTO M MOP()OJIOTHYECKOTO CTPOSI yIAMYPTCKOTO SI3bIKa siBIsieTca puHCKUM uccnenosarens T.I'. AMunod®.
Kak cnenyer u3 Ha3Banus — «Votjakin ddnne- ja muoto-opin luonnos» [39] — B Hay4YHOM HCCICIOBAaHHH HET
CHELMAFHOTO pa3/iena, MOCBALICHHOTO CHUHTAKCUCY, OJHAKO, KaK W B Cllyyae C MEPBBIMH I'paMMaTHKaMH
YAMYPTCKOTO S3bIKa, JAHHYIO pabOTy MOYKHO MCIIOIb30BaTh KAK HCTOYHUKOBBIN MaTepHall.

C TOYKHM 3peHUs N3y4eHHs AUATEKTHOIO CUHTAKCHCA MHTEPEC MOXKET MPEICTAaBISITh TaKoKe MMyOImuKa-
¥sl TEKCTOB MPOU3BeACHUH yamyprckoro donbkiopa « Wotjakilaisia kielindytteitd» [40], 3anucaHHBIX B Ue-
TBIPEX YAMYPTCKHX CEJCHUSX, — HA TEPPUTOPUH PACIIPOCTPAHCHHUS ABYX PA3IMUHBIX JUAJICKTOB: Ka3aHCKOTO
(ceB. KykMopckwuii TOBOp) M BATCKOTO MJIH SIKITYPCKOTO (coBp. CpemHEeBOCTOUHEBIE TOBOPHI). B paboTe mpu-
BeZieHBI 145 3aramok, 12 3aroBopoB, 4 KOpPOTKHE TIECHU U 1 KyPUCHKOH KYKMOPCKHUX YIMYypPTOB, a Takxke 10
CKa30K U 36 3araJok sSKUIyp-OOABWHCKUX YAMYPTOB B (PMHHO-YTOPCKOM TPaHCKPUIIIMK HA JaTHHCKOH rpa-
(bndeckoii OCHOBE ¢ TTapaJUIeIbHBIM ITEPEBOIOM Ha (GUHCKUI s3bIK [17, c. 16].

Jst n3yueHus: [UaneKTHOrO CHHTAKCHCa MOTYT OBITh IOJI€3HBI TEKCTHI, 3alucaHHble B «O0pa3uax ya-
MYPTCKOii pedm» ApyruM (GuHCKHM HccnenoBateneM — FO.M. Buxmanuom [48; 49]. Kak orMeuaet mpodeccop
B.K. KenbMaxoB, «HO./. BUXMaHH CBOMMH TEKCTOBBIMH M JIEKCHKOIPaQMUECKHMH MyGIMKALMSIMHE U yHH-
KaJbHBIM PSIIOM HAay4YHBIX MCCIEAOBAHUM BHEC OIPOMHBIM BKJIAJ B Pa3pabOTKy yAMYPTCKOTO S3bIKO3HAHUSDY
[18, c. 3]. HecmoTps Ha TO, 4TO B (OKyCe MCCACIOBaHUM (DUHCKOTO YYCHOTO, KaK U B JPYTUX TPyJIaxX 3TOTO
BpPEMEHH, HE OKa3aJIMCh BOIPOCHI CHHTAKCHCA, €r0 padOThI, OCBSIICHHBIE BOIIPOCAaM UCTOpHYecKor (oHeTH-
K{, UCTOPUYECKOHN JIEKCHKOJIOTHH, 3THMOJIOTUH, MOP(OJIOTHA U AWAJIEKTONOTHH (MHHO-YTOPCKHX SI3BIKOB,
MOT'YT JaTh JOTIOJIHUTEILHBIC CBECHUS MIPU U3yYSHUH OTACIBHBIX aClICKTOB yIMYPTCKOTO CHHTAKCHCA.

B pabote X. Bunkinepa «Der uralaltaische Sprachstamm das Finnische und das Japanische» [53] ume-
eTcs pasziesl, MOCBAIICHHBIN CHHTAKCUCY YAMYPTCKOTO SI3BIKA, I'ZIe OH ONEpPUPYET MpUMEpaMH, B3SITHIMH UM
n3 TexctoB 0. Buxmanna. ApTop 0o0iblioe BHUMAaHUE YAEIAET JECNPUYACTHBIM, IPUYACTHBIM M WHGHUHU-
TUBHBIM KOHCTPYKIIHSM, KOTOPbIe OH Ha3bIBACT «IIOOOYHBIMHU OIpPENEIICHUSIMIWY. X. BUHKIEp MPUXOIUT K
BBIBOAY, YTO 32 HEKOTOPHIMH HCKIIIOYCHUSIMH «..MHIOTEPMAHCKOE COIO3HOE MPUIATOYHOE HPEAJIOKCHUE
MOSIBIISIETCS. B yIMYPTCKOM SI3bIKE PAaBHOMEPHO M PETYJLSIPHO B BUJE BKIIOYEHHBIX B CIOXHOIOAYMHEHHOE
MpeIoKeHne MOOOYHBIX ONpEAETICHUH M0 THUITY TaK Ha3bIBA€MbIX a0COJIIOTHBIX TEHUTHUBOB, a0aTHBOB, aK-
Ky3aTuBOB...» [53, c. 107], Hanpumep, so niu uromze derem soto suisa otisa [53, c. 107], pottillam kuum murt
Suisa musir — bektseiez [53, c. 107]. AHanu3upys BKJIaJ YYCHOTO B Pa3BUTHE YAMYPTCKOTO S3BIKO3HAHUS,
A.®. IllyroB momuepkuBaet, «oH [H. Winkler] He mpuaam mopKHOTO 3HAYCHUS pacIpOCTPaHESHHBIM B V-
MYPTCKOM SI3bIKE YaCTHIIAM COIO3HOTO MOPSIKa, Ha3BaB UX COIO30MOA00HBIMU U Moycoro3aMm» [37, c. 15].

Hpyroit Benrepckwii uccnenosarenb b. Mynkaunm B 1885 1. coOpan crmoBapHBI U (OIBKIOPHO-
JMAJIEKTOJIOTHYECKU MaTepuan Ha TEPPUTOPUU PACIIPOCTPAHEHUS MOYTH BCEX OCHOBHBIX TEPPUTOPUAIIb-
HBIX BAPHAHTOB YAMYPTCKOTO si3bIKa. Pe3ylbTaraMu ero moe3nky CTaiu JBa U3JaHus — COOPHHUK QOIBKIOP-
HBIX TeKcTOB «Votjak népkdltészeti hagyomanyok» [44] 1 TuaneKTONOTHYECKUI CIOBaph YAMYPTCKOTO SI3bI-
Ka «A votjak nyelv szotara» [45]. Jpyras ero padota «Volksbrauche und Volksdichtung der Wotjaken» [46]
ObLTa OMyOJMKOBAHA YK€ TMOCNIEe CMEPTH aBTopa yueHbM J[.P. dokom-dykcomM, B KOTOpOit ObuH 3adUKCH-
POBaHBI LIENbIA psA TMPOU3BEICHUH yIMYPTCKOTO (POJBKIOpAa U MHOXKECTBO 3THOIPaQHUUECKHX 3apPHCOBOK.
JlaHHBIC M3IAHUS TAK)KE MOTYT OBITH ITOJIE3HBI B KAUECTBE NCTOYHUKOBON 0a3bl 11 U3yUCHHS YAMYPTCKOTO
CHHTaKCHCA.
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Hauvano XX B. xapakTepu3yercsi W3JaHHEM 3HAUYHUTEIHFHOTO KOJIWYECTBA I'PaMMAaTHK YAMYPTCKOTO
s3pika. Ho HecMmoTps Ha 1O, uTO emie B cepeauHe XIX Beka ®.}. BugeMaHHOM GBUIH 3a7105KEHBI Hay4HbIE
OCHOBBI M3YYEHUS] YAMYPTCKOTO CHHTaKcuca, aBTOpbl rpaMMmaTuk 1920-30-x IT. yaie Bcero yaensiu He-
JOCTaTOYHOE BHHMAaHKE M3Y4YEHHIO BONPOCOB CHHTaKcuca. B wacTHOCTH, B «KpaTkoil rpammarnke A3bIKa
Hapona ynamypt» ILIL I'me3neneBa orBogutcs 10 crpanun mist paszaena «Cuntakcuc. Kpatkue cBeneHus u3
CUHTAaKCHCAa sI3bIKa yIMYpT». Tak, aBTOp OMUCHIBAET OCOOCHHOCTH CIIOBOIOPSAIKA B YAMYPTCKOM SI3BIKE; Ja-
Jiee B COIOCTABUTEIHHOM AacleKTe MPHUBOAUT ONMHUCAHUE WICHOB NMPEAJIOKEHHUS B YAMYPTCKOM M PYCCKOM
s3bikax [10, c¢. 45-55]. Ba)kHO OTMETHTB, YTO aBTOp pa3rpaHHMYMBACT MPOCTHIC M CIOXKHBIE MPEIIOKCHHUS.
Crnoxusle npeanoxxenus [LI1. ['me3neneB moapasnenser Ha ciumtbsle (COTIACHO COBPEMEHHOW TEPMUHOJIO-
THH — CIIO)KHOCOYMHEHHBIC) U npudamouHsie (COTIACHO COBPEMEHHOW TEPMHHOJIOTHH — CIIOKHOIIOTYHHEH-
ueie) [10, c. 51-52]. HeoOxoammMo OTMETHTB, YTO HE BO BCEX CIy4asxX B MPHBEICHHBIX aBTOPOM IpHUMEpax
MIPEJUTIOKEHHS SIBIISIOTCS CIIOKHBIMHE, HartpuMep, MoH HioHsenbl cKkansH eandwn cémii 51 crapiiemy opary (asme)
nan mo kopose u jomagn’ [10, c. 521, Koimazr-no iykna-no munvam dokmop eemn> ‘U Bedepom, U yTpoM K
HaMm xoauT goktop’ [10, c. 52]. Cpeny mpUAATOYHBIX MPEIOKCHUNA HUCCIIEIOBATENh Pa3rPAaHIINBACT CIICTYIO-
LIMe TPYMIBL: ONpeAeNUTENbHbIC, TOMOJHUTENbHBIE, 00CTOATEIbCTBA MECTa, OOCTOSATENHCTBA BPEMEHH, 00-
CTOSITENILCTBA 00pa3a NEHCTBUS, 00CTOSATENBCTBA IIETIH, YCIOBHBIE MPEUIOKEHHS, YCTYTUTEIbHbBIC TPEIOKe-
Husa. Taxxke ILIL I'me3neneB B paznene «lIlpugaTouHble MpeaoKeHUs» MPUBOAUT PYCCKHE MPUMEPHI, 3aTEM
MEPEBOAUT UX HA YAMYPTCKHUH S3bIK, HO HE MPUBOJUT IPUMEPBI CIOKHBIX MPEATIOKEHHN C YAMYPTCKOTO SI3bI-
Ka: /lepesHs, 8 komopoti 51 poousics, ouenb Kpacuea ‘Bopamkem rypts Tyx uedep’ [10, c. 53], Ymo crviuuwp,
Huxomy ne cxazvigati ‘KeumMap HOKUHIIEI-HO 3H Bepa’ [10, ¢. 53], Craorcu, kozeoa yiideus ‘Ky kormkemmd Bepa’
[10, c. 53].

B 1924 r. yamypTckuM y4eHBIM, nucaTeneM U npocBetuteneM [.E. Bepemaruasiv ObLIO MOATOTOB-
JeHO «PyKOBOJICTBO K M3yYECHHIO BOTCKOTO s3bIKa» [7] (Tox mceBgoHMMOM Y AMOPT). B cBoe# kHHTE aBTOp
yJAETSIeT BCEro HECKOJIBKO Pa3/ieoB, MOCBAIIEHHBIX BOIIPOcaM CHMHTaKcuca. Tak, B pa3zaene «O JacTsax mpej-
aoxenus» [7, c¢. 148—150] aBrop onmuceiBaeT (pyHKIMOHATIBHYIO HArPy3Ky OINpEIeIeHNH, JOTOJIHEHUH U 00-
cTosaTenbecTB. OcOOEHHOCTH YHOTpeOIeHUs MOAJIeKAIIEeTr0 W CKa3yeMoro ONHCcaHbl B pazuene — «Pacmomo-
keHue cinoBy [7, ¢. 146—148]. UuTepec npencrasmsieT pazaen «lIpemtoxenus» [7, c. 150-152], roe yamypt-
CKUI YYEHBIH Mpe[yiaraeT BBIACIATH CICIYIOIIUE THIIBI MPEJIOKEHHI: MTPOCTHIE, CIO0XKHBIe, BTOPOCTENEH-
HBIE, TTIaBHBIC, IPUAATOYHEIE, TIOJHBIE, COKpAIllEHHbIE, BOIIPOCUTENBHBIE, BOCKINIATENbHBIC. Tb1100ypo0oc
ao6ano ‘Iltuus nerarot’ [7, ¢. 150], Llynost cux-coépur nykcus unu ‘CoOIHIIE 3aKaTHIIOCh YXke 3a jec’ [7, C.
150], Ky mon 6v103cmoo xopxada? ‘Korma Te1 cnenaems u30y (cBoro)?’ [7, ¢. 151], Mamiice mypm xkudéke
MBIHI, KbIMICL MAp, YIHCAM3 HOKUHb Y2 a03bl ‘BIN3KUI 4eI0BEeK YXOAUT B JABHIOIO CTPAaHY, OTKY1a HUKTO,
YTO OH Jenaer, He BUaAuT [7, ¢. 151]. Kak BUAHO U3 NpUBEIECHHOTO MEPEUHS], ABTOP HE pa3rpaHUYUBAECT pa3-
HBIE TIOJXO/Ibl U TIPUHIIUTIBI JJISI TPYNITHPOBKY PA3HBIX THIIOB MPEIUIOKEHHH. B paboTe Takke moIHUMAIOTCS
BONPOCHI IOCTAHOBKH 3HAKOB MPENUHAHUS, YTO TAKKE UMEET OTHOLICHHE K BOIIPOCAM CHHTAKCHUCA.

B apyroii pabore I'.E. Bepemaruna «Y iMypT rpaMMaTHKa: KbIK KbIIBIH — YAMYPT KBUIBIH, 310U KbI-
JIBIHY BIIEPBBIE TPUBOIATCS OTAEIHHBIE TEPMHUHBI, CBA3aHHBIE C BONPOCAMH CHHTAKCHCA, HA YIAMYPTCKOM
si3pIke [8, ¢. 159-285]. B wactHOCTH, IS TepMUHA MPEUIOKEHUE aBTOP IpeiaracT MOHATHE K3 aMKbLI
[8, c. 276]; cnoxxHOE MpensioKeHue — cypo Ky3 amxoin [8, c. 277], moaHOe MpelIoKeHUEe — mulp gepam [8,
c. 278], BOIIPOCHUTEIBHOE TIPEIIOKEHUE — F0ach Ky3 amkell [8, ¢. 279], TIaBHOE TIPEATTOKECHHIE — bLONCHINI3
(6aosjvimes) ky3 amkoin [8, ¢. 278], BOCKIMIIATEIFHOE TIPEITIOKEHUE — KOPMbICL WIH Yepekbscy [8, c. 279].
Kak BHOMM M3 yKa3aHHBIX NPUMEPOB, CO3JaHHE TEPMHHOJIOTHH Ha YAMYPTCKOM f3bIKE TpeOOBajo Mpu-
CTAILHBIX YCHIIMI CO CTOPOHBI UCCIIEIOBATENEH, T.K. JJaKe 110 OTHOIIEHUIO K Ae(QHHUIINYU TIPEI0OKECHNE Y/I-
MYpPTCKHAM HCCIIEIOBATEIeM B Pa3HBIX KOHTEKCTAxX MPHUBOISATCS TPU BapHAHTA: K3 AMKbLI, 6epam W HyIIeBas
MapKHUPOBKa (BOCKJIMIATEIBHOE MPEATIOKECHUE — KOPMbICh WUIU YepeKvacy (8, c. 279]).

TepMHHOTBOPYECTBO B 00JIACTH yAMYPTCKOH rpaMMaTrky ObLIo mpogoinkeHo A M. ['maBaTtckux B Tpye
«Ymypt rpammaruka. Mopdomorm» [9]. Kaura HammcaHa Ha yAMYpPTCKOM S3BIKE, ITO3TOMY JUISI 0a30BBIX
TEpPMHHOB CHHTAaKCHCa aBTOPOM MpearaloTcs Cieayronpe AehuHUIMN: osexaniee — 6ad3vimkoia [9, c. 5],
CHUHTAKCHC — Ubipkoll [9, ¢. 5], pacnpocTpaHeHHOE TpeIOKEeHUE — 80/ickem éepaH [9, ¢. 8], HepacTpocTpaHeH-
HOE TIPEUTOKEHNEe — 80icKbiMma epat [9, c. 8] u mp. OgHAKO BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C CHHTAKCHCOM IPOCTOTO
U CJIOXKHOT'O TIPEIOKEHU B paboTe He paccmarpuBaroTcs. ClieayeT 3aMeTUTb, OJ00HAs TCHICHIIUSA — OTCYT-
CTBHUE Pa3JeJioB M0 CHHTAKCUCY XapaKTepHa Uil OONBIIMHCTBA FPaMMAaTHK 3TOTO MEPUOAA, B YACTHOCTH, U B
pabore A.W. EmenssiHOBa «I' pammarika BOTALKOTO s13b1ka» [15]. Tem He meHee, B rpammaruke A.M. Emenss-
HOBa HaMH 3a(UKCHPOBAHBI MHOXKECTBO TPEIUIOKEHUH B paszaene «Mopdomorusy, Hanpumep, ta murt na-rak
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buskel l'osse 6t't'Sasa veram ‘deloBeK >TOT CO3BABIIM BCeX coceneid, ckaszan’ [15, c. 71], ug ki vera iskd
acmdos al’i sojd veratom ‘ecnu OH HE TOBOPHUT, B TAKOM CJIy4ae MBI 3aCTaBUM ero ckasath’ [15, c. 74], valdd
sSulodn dn ul'l’a, Sezijdn ul’l’a ‘He TOTOHSI omanb OMdeM, a oBcoM” [15, ¢. 115] u T.1.

Anammsupys rpammatuku 1920-30-x TT., MOXHO 3aMETUTh, YTO 0oJee MpUCTaTbHOE BHHUMAHHE HC-
cienoBanuto Borpocos cuHTakcuca yaensercs C.I1. XKylikoBeiM B paboTe «OCHOBBI TPaMMaTHKH YAMYPT-
CKoro s3bika» [16]. B Hell oH onupaercsa Ha Bbicka3biBaHus H.Sl Mappa 0 3HaUMMOCTH CUHTaKCUCa U MPUXO-
JIUT K BBIBOJLY, UTO «IIPH Pa3peUICHUU S3bIKOBBIX MPOOJIEM B yIMYPTCKOM SI3BIKE MBI IOJIKHBI UCXOJUTh U3
CUHTAKCHCA KaK U3 OCHOBHOM YaCcTH HAIIETO S3bIKAa, & CJICIOBATEIBHO U MbIILIeHUs» [16, c. 7]. Kak orMeua-
et C.I1. XKyfikoB, IHIIb MPOAHATH3UPOBAB CHHTAKCHUC, MOIYYUTCS PACKPHITH CEMAHTHKY TOTO HIIM HHOTO
CJIOBa, a TakXe ero otaenbHble (Gopmbl [16, ¢. 7]. B «OcHOBax rpaMMmaTHKd yaMypTckoro si3eikay C.I1.
JKyiikoB OOJIBIIIOE BHUMAHHME YACISCT CHUHTAKCUCY YAMYPTCKOTO S3bIKa, OMHCHIBAS MPOCTHIC M CIIOXKHBIC
MIPEIJIOKESHUS, YWICHBI MPEJIOKEHI, MyHKTYallMOHHbIE paBuia. B cBoell paboTe OH MPUBOIUT MHOMXKECTBO
TIPUMEPOB TIPOCTHIX NpemIokeHuit: Bax 0o ‘Jlomans meet’ [16, c. 11], Karwvix yoca ‘Hapon pabortaet’ [16,
c. 11], Awanvr 6omunxa xyns 6u ean ‘Slume 00THHKU ObLIM HEe HYXHBI' [16, ¢. 14], Torna kak B paszeie
«CrnoHble MPeIOKEHUS» MOKHO BCTPETHTH JIMIIb ABa puMmepa: Mon mond omu Ho, Howt MoH maivl 60
avikmol? ‘51 Te0s mo3Bai, a Tel modeMy He npumen?’ [16, c. 28], Ton opmuu3s, myavic 6yusz ‘3uMa mpouuia,
HacTtana BecHa’ [16, c. 28]. Ognako B pazaenax «OTpunarenpHbie TpeIoxKeHU, «Onpeaenenuey, «lIpen-
JIOXKCHHSI C OJTHOPOJIHBIMU WICHAMIY, «3HAKH MPEIHHAHUS TPU OJTHOPOJHBIX WiICHax», «BBogHBIC ClIOBaY,
«IIpunoxenue (BO3aH)» BCTPEUAIOTCs CIeIyIOIIUE CIOKHBIE TIPeIoKeHus: JKOK 19combimma, 3a600 66103-
cmouiums ra ‘CTOJN He ciemnaH, 3aBoj eimie He moaenan’ [16, ¢. 13], Yoapuux acrscomoiz npemuss dacomoitol
ye bvieambl 8/l HO, CObL MecmKoM topmmiiz “Y TapHUK HE MOT 3a0paTh CBOIO IPEMHUIO, EMY TOMOT MECTKOM’
[16, c. 14], Cunmo adsamu ad3e, cunmam ye ad3vi ‘3psUnii YSIOBEK BUAMT, cienoi — Het’ [16, ¢. 15], ['yocem
opmuu3 Ho, clizobln eyus ‘JleTo mpomunio, U HacTymuia oceHs’ [16, ¢. 21], Mon yorcail, a mou Hvi0smckuo ‘51
pabotan, a Tel oTabixan’ [16, c. 21], Azvro Poccuvin mpakmop ye A3Cbmo 8aj, HOUL Al ACbMeoC Mpoc
mpaxmop nommuinsl Kymckum ‘B naBHee Bpemst B Poccuu TpakTopa He Aenaid, a Tenepb Mbl caMi Hadalld
BeIycKath ux’ [16, c. 21], Mon sucucvko, a mon mond Kyapemiicbkoo ‘51 6onero, a Thl KpUYHIITL HA MEHS
[16, c. 22], Ton myac 3eu kvip3ausl Ovieamiicbkod, utyo éan “‘TBI OYEHB XOPOIIO YMEEIIh HEeTh, TOBOPHIIH
onn’ [16, c. 24], Mox KkbL13licbKO CONICH, WY3U, 5e4 MYPMIICH MY33H, HOUL CO aAl0dcbKe 8ulaam ‘Sl cimymaro
€ro, IIyIblid, KaK XOpOILEro 4ejIoBeKa, a OH, OKa3bIBaeTcs, Bper’ [16, c. 26]. He cnoxxHO 3aMeTUTh, YTO B
WUTFOCTPATUBHOM MaTepHajie OTCYTCTBYIOT CIOXKHOIIOTIHMHECHHBIE MTpemtokenns. [1o maenuro C.I1. XKytiko-
Ba, CJIOKHOTIOAYMHECHHBIC MPEIJIOKEHHUS OTCYTCTBYIOT B XYOKECTBECHHOM JIUTEpAType, B «OPUTHHAIBHOM
U «IOJUTUYCCKON TUTEepaType» (3a UCKIIOUYCHUEM MIEPEBOAHON), a TAK)KE B PA3rOBOPHOM SI3BIKE, ITOCKOJIBKY
OHM «HAXOJATCS B Iepuojie nosiBiuenus» [16, c. 29-30].

Taxum oOpa3oM, UIsl BTOPOTO TIEpUoAa pa3BUTUS yaIMypTckoro cuHTakcuca (¢ 1851 r. mo 1939-¢ rr.)
XapaKTepHO 00JIee MPUCTATLHOES BHUMAHUE K CHHTAKCUYECKOH MPUPOJIC A3bIKOBBIX SIBJICHUH, a TAKKE K pa3-
paboTKe TEPMHUHOIIOTUU Ha yIMYPTCKOM s3bike. Ho, HECMOTpSI Ha TO, 9TO B OTEYECTBEHHOH JIMHT'BUCTHKE
eme ¢ koHma 20-x rr. XIX B. cHHTakCHC aKTUBHO pa3BUBaeTcs Onaromapst paboram H.M. I'peua, A.X. Boc-
tokoBa, K.C. Akcakosa, .W. [laBeioBa, no3auee — ®.U. Bycnaesa u A.A. [ToTeOHu u np., a TaKke oOpeTa-
€T CaMOCTOSITENIbHBIA CTaTyC W BBIIEISETCS KaK OT/eNbHas HayKa, B YAMYPTCKOH JIMHTBHCTHUKE CEPHE3HBIE
Hay4YHBIE UCCIIEZIOBAHUS B O0JIACTH CHHTAKCHCa HAYaJIMCh TOJBKO BO BTOPOH MooBHHE XX B.

3. Tpemuii sman (c 1939 r. o HacrosIee BpeMs)

Bonpmioit Bkiajy B HCClIeIOBaHHE CHHTAKCUCA YAMYPTCKOTO SI3bIKA BHEC YAMYPTCKHH yYEHBIN-
nccnenosarenb [1.H. [lepeBomukoB. OH BrepBhIe MOAPOOHO PacCMOTPEI CIOKHOIIOAYNHEHHBIE TTPEII0Ke-
HUS, JIeeTlpUYacTHBIE U HEKOTOPBIE APYrHe KOHCTPYKIIMH, OCOOCHHOCTH (DYyHKIIMOHHUPOBAHUS MOTIMHUTENb-
HBIX COI030B, BIUSHUE PYCCKOTO S3bIKa HAa rpaMMaTHYECKUI CTPOH yAMYpPTCKOro sizbika u Ap. [20-25]. Uzy-
YeHHe JAHHBIX BOMPOCOB TO3BOJIMIIO €My OMyOJIMKOBaTh paboTy moj Ha3BaHHEeM «CII0XHOMOTYMHEHHBIC
NPEUIOKEHUST B YIMYPTCKOM si3bike» [20]. B Hell ydeHbIli MOAPOOHO OIMUCHIBAET CIOCOOBI MOCTPOCHUS
CJIO’KHOIIOJJUMHEHHBIX MPEATIOKEHUM, BKIIIOYas Takue Mpeoxkenns, kak: Keemoin Mockea wyp Okae yce,
omuin Konommna 20pood ceins ‘I'ne pexka Mocksa Bnagaet B Oxy, Tam crout ropoa Komomnua’ [20, c. 11], Cous
ux 8pau, Kyous 6emiuiiz KOMAHOUp Oopbl, Jedumsv Kapus mous Ho ‘TOT ke Bpad, KOTOPBIA MPUXOIWI K KO-
MaHaupy, neunn u meas’ [20, c. 15], Bémacwvko, 6y0mo nue 66103¢ moassviavt omnycke bepmaom ‘Buxky coH,
OyITO MOM CBIH Ha IENBIA MecsI] mpuexai qoMoit B otmyck’ [20, c. 19], Hronackein nucny myosicy Ho — b6a-
0ApIdCL 8odICe3 yuKk 066 ‘B 1ecy odeHh MHOTO JIepeBhEB — 3elieHee kKieHa coBceM HeT [20, c. 38]; Bumb
MIPUIATOYHBIX TMPEATIOKEHUH (MpUIaTOYHbIE TPEIOKEHUsT U cKazyemble (Kuwm mamuin yoca, Kasxcooes
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giceimase pabgaxwin oviuemcke ‘Kto 3mech paboraer, Kaxablil yuyuTcs BeuepoMm Ha pabdaxe’ [20, c. 48],
Kuitie ke yoicameo, youcoynwis Ho cwitie ux ‘KakoBa TBost paboTa u 3apriara Takosa’ [20, c. 50]), onpenenu-
tenbHbIe (Cooc blkmii3bl coliie 2ypmulchb, KblMblH e2UMbEC 8aHb3bl KOMCOMOleybéc ayo ‘OHN TPUOBLTH U3
TaKO#M JepEBHH, TJIC BCE MOJIOJbIC SIBJIAIOTCS KomcoMmodbiiamu® [20, ¢. 52]), nononuurensHbie (Codpanue
Jiclmase 1yo3 wiyvica, muiem saiizel unu ‘Ham yxe oObsBMIM, 4TO BeuepoM Oyzaer coOpanue’ [20, c. 54])
U OOCTOSITENIbCTBEHHBIE MPUAATOYHBIC TPENIOKEHUs: o0paza mercTBust (O3bbl 19Cbmbl, Kbl3bbl MACHED
so3bmamiiz ‘Tak crmemnail, kak mactep nokasan’ [20, c. 57]), mecta (Kotmuslo3s 6emitiz Hbipblcemii IKCneou-
Yus, MU HO OMYbI03b UK MY3 8ybiHbl Ovicamiiv ‘Kyna moxonuna nepBasi SKCIEIUNUsS, U MBI Tya K€ CMOTIIH
nobpatbcs HetHE® [20, c. 59]), BpemeHu (Kopka nuipbitsl eund 8yu, coKy uk moli Kviciiz ‘TOIBKO ycren Boi-
TH B JIOM, TOTJIa e MOTyX oroHs’ [20, c. 59]), npuunns! (Yykua ux 60 nvikmol Gepe, MOH Ol HU BUMbbL MOHD
‘Pa3z e mpurien ytpoM ke, s 1e0s He nogoxaan’ [20, c. 60]), uemu (3aso0a yacanst med nvipo3 uiysicd, Ke-
aam ean nume 2ypmuicy ‘OTIPaBUI U3 JEPEBHU ChIHA, YTOOBI OH MOCTYNHII paboTath Ha 3aBoa’ [20, c. 62]),
YCIOBHBIE (AHANCKUO Ke, blMad 8YIaM NYHbbled HO cekvlm nomo3 ‘Eciv 3ajeHHIIbCs, Naxe JI0KKa, TOTHe-
CEHHasl KO pTy, mokaxkercs Tspkenmoit’ [20, c. 63]), yerynurensHbie (I bipnym mMamovln Ke HO, KypMuUblHbl ye
ayst ‘JIOKOTh GIM30K, 1a yKycuTh Henbss® [20, c. 65]), ciaenctsus (JKoimasze kemgwem 2uokya coxem nex
CYMCKU3, 4mMo OaK4avlH MepmmdM embludbeéc Kyacbmuszvl ‘BedepoMm 3aropeBimeecsi CTpOEHHE HACTOJBKO
CHJIBHO TOpeso, YTO MOCAKEHHEBIE B oropoje opoiu nocoxiau’ [20, c. 66])), a Takke KacaeTcs mapaieib-
HBIX KOHCTPYKIHMH — MPOCTHIX TPEAJIOKEHHH ¢ OTINIaroibHbIMH obopotamu (Tpameail 6bip3biKy,
asenaimiiMbl UK agmomoobuns opmyuz ‘Korma TpoHyIcs TpamBaii, mepel HamMy MPOCKOYHI aBTOMOOWIIB’
[20, c. 71], Banv3s capanuae3 6610mbiibl HOHHA, CREYUATLHOU OMPSIO KbLIObIMAMbIH 6an ‘J{1s ncTpedIeHus
BCell capaHuu ObUI cO3/1aH crienuaibHbii otpsa’ [20, ¢. 72]).

[1.H. IlepeBommKOB 0TMEYALT, YTO «BOMPOC O CIOKHOMOAYMHEHHBIX MPEAJIOKCHUAX UMEET UCKIIO-
YUTETHHO BAXXHOE 3HAUYCHHUE, N0O pa3pelleHne ero OpraHMueckKy CBS3aHO C PA3BUTHEM yIMYPTCKOTO JTUTE-
paTypHOTO s3bIKa, YAMYPTCKOH mucbMeHHocTH» [20, c. 8]. Y aAMypTckuii uccieaoBaTeNb TakKe UCCIea0Bal
MIPOMCXOXKIEHHE U CEMAaHTHYECKYIO HAarpy3Ky COI030B wiyvica, bepe, 0vbipva B pabote «Cor03bl TOAYNHEHUS
B YIMYPTCKOM si3bike: DYHKIMH 1 TIPOUCXOKICHHUE CO30B IIybIca, Oepe, IbIpbsi» [21].

B pabore «/leenpudactus u AeenpudacTHbIE KOHCTPYKIUU B yIMYPTCKOM SI3BIKE», OITyOJIMKOBAHHOMN
B 1959 roay, y4eHslil MOAPOOHO paccMaTpUBaeT AeeNPHYACTHBIE CIOBOCOUETAHUSI — KOHCTPYKLHUH Jcepu-
YacTHUH C 3aBUCUMBIMU MMEHaMH CYIIECTBUTEILHBIMH C MTOCIIEIIOTaMy U 0€3 MOCTIEeNIOT0B, HCTOPHIO 00pa3o-
BaHUS 3THX KOHCTPYKIIMH, IIOKa3bIBAET PACIIONOKEHNE X B PACIPOCTPAHEHHBIX MPEIJIOKEHHSIX, HAIIPUMED:
Tpaxmopnsu pyne3 60pobl KYMCKbIKY3, CO WYMROMOHIH nauvlimus ‘B3sBIIMCE 3a pysb TPAKTOpa, OH OYCHb
CcWIBHO obOpamoBaics’ [25, c. 135], Odiice3z condam, ean eviivicomul3 8acvkvicad, wlyp naia muiutiz ‘OauH u3
COJLIAT, COCKOYMB CO CBOEH Jowmaau, HanpaBuics K peke’ [25, c. 139], Kéua ke nynan ynvica, Jluza xowxus
‘IIpoxuB HeckodbKko nHeH, Jluza yexama’ [25, c. 236]. B mpyroii paboTe 0 mepexOoHBIX KOHCTPYKIHUIX
I1. H. ITepeBoimnkoB paccMaTpuBaeT KOHCTPYKIMH MEPEXOAHOTO THIIA, KOTOPhIE MOKHO MHTEPIPETHPOBATH
¥ KaK TIPHAATOYHOE MPEIOKEHHE, U KaK 000pOT, HATIPHMED: 3uubl MyKem HIoNICKbl KouKeMm bepe, 1y0 Keu
amacsz 6mem Ho cooc How yaviusbl Kymckuanam ‘Ilocime Toro, Kak juca yuuia B JpyToi Jiec, 3as1] Mo3Ball
MeTyXa, U OHU Hadaju BMeCTe XKUTh [24, ¢. 175]; Taxke ydeHbIH BIiepBEIe pa3paboTan OCHOBHBIE CPEACTBA
Tepeavn qyKoi pedr — MPSMYI0 U KOCBEHHYIO PeUb, THAJIOT.

IIpoucxoxkneHne CyObEKTHBIX JeenpudacTHRIX KoHcTpykiuii I1.H. IlepeBomnkoB BO3BOAWT K OTIpe-
JETTUTEIBHBIM CIIOBOCOYETAHUSIM MMEH; B OTJIMYME OT HEro, APYrod YUYCHBIH, TaKKe MCCIENOBaBIINN CHH-
TaKCHC YAMYPTCKOrO si3bika — B.M. AnaTeipeB — B cBoeil paboTe 0 CyOBEKTHBIX JACeNPHUUACTHBIX KOHCTPYK-
LUSAX YIMYPTCKOTO SI3bIKa CUUTAET TAKHE KOHCTPYKIMU HEe 000pOTaMU B COCTaBE MPOCTOTO MPEIOKESHHS, a
MIPUIATOYHBIMHU TIPEJIOKESHUSIMHA B COCTABE€ CHHTAaKCHYECKOTO CIOXHOIMOIIMHEHHOTO NPEUIOKEHUs. Yue-
HBIH JIOKa3bIBAET 3TO CIEAYIOLINMH NpUMepaMu: Mou HiondCKbl gemavlmo3sw, Mearnog yac3zs 6vi0acmam ‘Tlo-
Ka g e31ui1 B Jiec, MiBaHOB 3aBepmmin cBoto paboty’ [3, c. 59], Mon uopvieanvl mblHLIKYM, mMii MbIHbIM Ke-
csacokuobt... ‘Korma s men peldaunTth, BBl MHEe Kpudanu® [3, c¢. 60]. OH UCXOAWT U3 TUIIOTE3BI O TOM, YTO
JeerpuyacTisi KOrJa-To «CBOOOTHO BBICTYIANH B POJU CAMOCTOSITEIBHBIX CKa3yeMbIX M BBIpaXKalH Tpeau-
KaTUBHOCTHY [3, c. 54-55].

K m3yuenuto cmHTaKCHCa 00paTHIiICS Takke yaMypTckuii yueHbrit M.H. Bynwraes B pabote «Ilopsmok
CJIOB B YIMyPTCKOM IPOCTOM TipeiokeHum» [6]. B cBoeii pabore M.H. bynsrueB onmpaercs Ha coOpaHHBII
donbkopHbIil MaTepuan FO.1. BuxmanHa, a Takke GepeT 3a 0OCHOBY T'a3eThl U JKypHAIEI TOro nepuona. Kax
ormedaer @.®. CoBeTKWH, OH HEIOCTATOYHO MPUBIEKAET MaTepual U3 MEPEBOJHBIX TEKCTOB, KOTOPHIE
«pacmmpuii 061 6a3y ero CyXAeHWH M MOTJH Obl HArJISITHO TOKAa3aTh BIFSHUE PYCCKOTO SI3bIKa Ha CTPOH
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yAMYPTCKOTO MPEIOKEHHUS B COBPEMEHHOM JINTEpaTypHOM si3bike» [6, c. 3]. M.H. BynbiueB B cBoeii pabote
HE paccMaTpHUBAaeT OTIEIBHO YICHBI MPEIJIOKEHHS ¥ 3aHUMaeMble UMH MecTa B TIpesioskeHuH. Ero uHTEpe-
CYIOT COOTHOIICHHS ¥ B3aUMHOE PACIOIOKEHUE WICHOB MPEIJIOKEHHS M0 OMpeAeI€HHBIM TPYIIaM — KOH-
neHtpaM. B ananuze M.H. BysblueBa mpocroe npejyioKeHne BBICTYAET, IPEXKIE BCEr0, KaK IBYXCOCTaBHOE
MpeJIOKeHNE, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKAT JBa KOHIEHTPa — KOHLEHTP MOAJIEKAIIEro U KOHLIEHTP CKa3yeMo-
ro. Kaxxnas u3 9Tux Tpymir cioB, KOHIEHTPUPYIOUIUXCS OKOJIO MOJJIEKAIIETO MM CKa3yeMOoro, 3aMbIKaeTCs
COOTBETCTBEHHO TOJUICKAIIUM WA CKa3yeMbIM, Harpumep: Ciomam Kuow jvlisl Ho wiymnoms ‘I onomgHbIi
BOJIK M KOCTH panyercs’ [6, . 30], Iouovip coenaws 1ysm ‘Mensens cornacuics’ [6, c. 38]. Bech cBoii nanb-
HEHIINH aHallM3 aBTOp CTPOWT TaKXkKe IO KOHIEHTpaM: a) mojjexariee — ckazyemoe (/lemwipen HMeansu
Gowamckoica yacano ‘I1érp Bmecte ¢ MiIBaHOM copeBHYsCh paboTaror’ [6, ¢. 39]), 0) ompeneneHune — omnpe-
nensemoe (Hauap eypmwvécmut Ilyeaués ocanas ‘bennvie nepesuu llyraués noxanen’ [6, c. 45], Kopm au-
nem kemaecec yuoa ‘JKenmesHas Kpeiia Jojblne Tepmutr’ [6, c. 46]), B) JAONMOIHEHHE, OOCTOSATEIHCTBO —
VIPABJISIOMHHA TI1ar0oi (Mon muinslo ykcé cémo ‘Sl tebe mensru gam’ [6, c. 53], Co kopkasz KoabiHbl Kypucs-
xem ‘OH B €r0 JOM TOMPOCHIICS TepeHoueBath’ [6, c. 56]). Ilpu 3ToM 0coboe MeCTo B MPEAIOKECHUH OH OT-
BOJIUT KOHLEHTPY «OTpeesieHHe — ONpeAessieMOe», pacCMaTprBasl 3TOT KOHICHTP, KaK U3BECTHYIO HOPMY,
10 KOTOPOH MOCTPOEHO BCSAKOE MPOCTOe Ipeyioxkenne. Bompoc o mopsiake cimos uccienyercs M.H. Byisi-
YeBBIM B HCTOPUYECKOM pa3pese, ¢ MOKa30M I'eHe3Hca B3aMMHO 3aBHCHMBIX YJICHOB mpeaoxkeHus. [1omnob-
HBIH METOJl UCCIIEIOBAHUS WICHOB YAMYPTCKOTO NPEATIOKEHUS M FeHe3Mca UX MO3ULMK SBISAETCS MEPBBIM
OTIBITOM B YIMYPTCKOM U JIaXke B (PMHHO-YTOPCKOM SI3bIKO3HAHUU [0, C. 4].

Hayunple gocTrkeHus MpeapIAyIInX JIeT ObUTH CTPYKTYpHUPOBaHbI B (DYHIaMEHTAIEHOM HCCIIEIOBAaHUN
[0 CHHTaKCHCY YAMYPTCKOTO s3bIKa «[paMMaTHKa COBPEMEHHOTO YIMYPTCKOTo s3bika. CHHTaKCHUC TIPOCTOTO
npeanoxxeHus» noa penakiueii B.M. Anarsipesa [11]. B Heil BrepBble 00CTOATEIBHO pACCMOTPEHBI TTIaBHBIC
YIIeHBI TIPEIJIOKEHUST 1 HECKOJIBKO C)KAaTO — BTOPOCTETNIEHHBIE YJICHBI MpeIoskeHns. Taxke B paboTe mccie-
IYIOTCSI TUIIBI OJTHOCOCTaBHBIX MPEAIOKEeHUH (OecnoyIeKalHble 0JHOCOCTaBHbIE: OIpeae/IeHHO-TTHYHbIE (BY
8aé0 Ho bubnuomexae mvioo ‘[lpuHecenb BoAbl U molaens B oubmmoreky’ [11, c. 185]), HeonpeneaeHHO-
muaHble (1 0otcbacekbinbl HO 1IOHA3 Oblwemiiiaimma ‘U mucarh mo-HactosimeMy He Hayuwnu® [11, c. 189]),
o00o6menno-mmuHbIe (Toanst eyacem dacsacoxo ‘K 3ume rotossarcs nmerom’ [11, ¢. 193]), Ge3nmdaHbie Mpemio-
xenus (3ope ‘Jloxms uger’ [11, c. 198]); 6ecckasyemocTHble: HoMUHATHBHEIE (I yorcem. Apus nynan. Yykua
‘Jlero. Bockpecenne. YTpo® [11, c. 208]), monHoe u HemonHoe (K6Ha ke Ovlp opmusica, Jlenouka Kopkace
nomiiz ‘Yepe3 HekoTopoe Bpems Jlenouka BeiOexkana u3 goma’ [11, ¢. 212], Kpeszen wyoeiner ‘Vrpats Ha TyC-
max’ [11, c. 212]), wewienumbie mnpemnoxeHus (Huueeo, mon xymiicoko! ‘Hudero, s BO3mepxKych!’
[11, c. 216])). [TonpoOHO paccMOTPEHBI OJJHOPOIHBIC WICHBI TPEJIOKECHNUS, BBOJIHBIC ClIOBa, oOpameHue. Ho
aBTOpaM HE yIAJIOCh MOJHOCTHIO PACKPHITh BCE MYHKTHI, KACAIOIIMECS] CHHTAKCUCA TPOCTOTO MPEIOKEHHS, a
HMMEHHO: c1a00 pa3paboTaH BOMPOC O CIIOBOCOYETAHHIX, COJIEpKaHNE UX PACKPHITO HE B MOJTHOM Mepe; HeloC-
TATOYHO TOJHO PACKPBITHI TUMBI MPEJIOKESHUH IO 1EJIM BHICKA3bIBaHUS (ITOBECTBOBATEIILHBIE, BOTIPOCUTEIh-
HBbIE, IOOYUTENbHBIC, BOCKIUIaTenbHbe). P.U. SlmuHa momyepkuBaeT, 4To OTCYTCTBYIOT BOIIPOCHI, Kacaro-
IIFeCs] PACCMOTPEHUS] 3aKOHOMEPHOCTEH CIIOBOPACIIONOKEHUS B TPEAJTIOKEHUH, MOP(OIOTH30BaHHBIX M He-
MOP(QOJIOTH30BaHHBIX BTOPOCTEIICHHBIX YJICHOB IPEIUIOKCHUS, COOTHOIICHHUS CIOBOCOYETAHMH M BTOPOCTE-
MIEHHBIX YJICHOB TPENJIOKEHUS, CTHIMCTHYECKONW MU(QepeHIraii BCeX BUAOB IMPOCTHIX IPEIOKEHHIHA
[38, c. 140-142]. Tarxke CTOUT OTMETUTEL OTCYTCTBHE pazziena 00 o0ocobieHnH (IpeaIoKeHus ¢ 000c0o0IeH-
HBIMH BTOPOCTEIICHHBIMH YJICHAMH, C 000COOICHHBEIME 000pOTaMH).

B nayuHO#l rpamMmMaTtuke, MOCBSILEHHOW M3yYEHHIO CHHTAKCUCa CIOKHOTO mpeanoxenus [12], Bmep-
BBIE C YYETOM CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYECKOTO NPUHIMUIA IPOAHATHM3UPOBAHBl OCHOBHEIE THIIBI CIIOKHBIX
TIPEITOKCHHH (CIIOXKHOCOUMHEHHBIC (/1610 ynvicomul3 yasai mauvlpmiis 1o, 10cb wawjae nwvipus ‘Ilog Hora-
MH TPECHYJIM Cy4bs, U JIOCH 3amen B yamy’ [12, c. 9]), cnoxHonomuuneHusle (Hynannwt 66102 Mapuna
aod3vlaii3, Kbl3bbl HOLILEC 0dMEeH nomassl Koixo3 yoce ‘ExxenHeBHO MapuHa Buena, Kak JIEBYIIKH BMECTE
BBIXOJIMIM Ha paboty B komxo3’ [12, c. 41]) u Geccorosnbie (Cun xoiuxa, ku ascems ‘I'maza 0osITCs, pyKd
nenatot’ [12, c. 111])), a Takke criocoOwI nepeaun 4y>kKoil peun (mpsiMasi 1 KOCBEHHas peyb, HECOOCTBEHHO-
npsMasi pedb, HEMOCPEACTBEHHOE BKIIOYeHHE U Auanor). Cpean HeI0CTaTKOB JAaHHOTO M3IaHHS YUYeHBIE OT-
MEYaroT CIeAyIoNre: crernudrKa yIMyPTCKUX CIOXKHBIX MPEIIOKEHUH OTpaKeHa HENOJIHO, MOPSI0K Cie-
JIOBaHUS KOMIIOHEHTOB CIIO’KHOCOYMHEHHOTO MPEUIOKEHUS HE TIOKa3aH, TaKkkKe He pa3padoTaHbl CHHTAKCH-
YyecKre KOHCTPYKLUU C MIPUCOEANHUTENBHBIMU OTHOIIEHUAMU [38, c. 142].

Bonpockl ymMypTCKOro CHHTaKCcHCa PacKpbIBalOTCs B paboTax yaMmyprckoro uccienoBares A.D. Hly-
TOBa, aBTopa Oosee 80 HaydHBIX paboT. B cBoeH kaHmmmaTckoil mucceprarmm «AOCOMOTHEIE 000POTHI B V-
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MypTcKoM si3bike» [34] A.D. IllyToB Ha GombIIOM (PaKTUUECKOM MaTepuasie yOemuTeNbHO J0Ka3al, 4To Jiee-
MIPUYACTHBIE KOHCTPYKIMW TPEACTABISIOT CO00i aOCONIOTHBIE OOOPOTHI M OTHOCSTCSA K COCTaBy HPOCTOTO
npeutokeHnd. [lpyras ero m3BecTHas M BakKHAS I yAMYPTCKOTO CHHTaKcHca paboTa Oblia OmyOJMKOBaHA B
1999 r. nmox HazBaHueM «[ MIMOTaKCHC B yIMYpPTCKOM si3bike» [36]. B Helt moapoOHO paccMaTpHUBaIOTCS OCHOB-
HbIE MOMEHTBI Pa3BUTHUS TUIIOTAKTUYECKUX OTHOLLIEHHUHN B YAMYPTCKOM SI3bIKE, IPUBOASTCS TUITBI KOHCTPYKIMH
C HeMTMYHBIMU (hOPMaMU TIIAroJia ¥ APYTHMH CIOBaMHU, OOBSICHSETCS WX MpoucXokaeHue. [lannas pabora er-
J1a B OCHOBY JIOKTOPCKOil aucceprannu «llyTu pa3BUTHS TMIOTAKTHYECKHX OTHOIIEHUN B YIMYPTCKOM SI3bIKE
[37]. Kak otmeuaer A @. lllyToB, yHHKaIEHOH 0COOEHHOCTBIO CHHTAKCHCA COBPEMEHHOTO YIMYPTCKOTO SI3bIKa
3aKITI0YaeTCsl B TOM, YTO «B HEM B OOTaTOM Pa3HOOOpa3UM COCYIIECTBYIOT IMapaJuIebHO U Te, U IPYTHUE pa3HO-
BHAIHOCTH THUIOTAKTUIECKUX KOHCTPYKIWA. C OTHON CTOPOHBI, B SI3BIKE YaCTO WCIIONIB3YIOTCS KOHCTPYKIIHU C
uHQUHUTHBIME (popmamu riiarona. C Ipyroil CTOPOHBI, B YAMYPTCKOM S3bIKE IIMPOKOE PA3BUTHE MOTYyUHIN
CJIO’KHOTIOTYMHEHHBIE TPEIIOKEHUS PYCCKOTO THIA C COFO3HBIMH CIIOBAMH W TMOJYMHUTEIBHBIMUA COFO3aMH.
OpHaKko ¥ cpeay MOCIeTHUX BRIIEISIOTCS HEXapaKTepPHbIE I PYCCKOTO S3bIKa MPUIATOYHBIE TPEITIOKEHUS C
MIOCTIIO3UTHBHBIMH cotozamm» [37, ¢. 12]. [Ipomomxkas paboThI, MOCBSAIIEHHBIC U3YYEHHUIO SI3BIKOBBIX KOHTAaK-
TOB Ha YpOBHE CHHTaKcuca [26; 43, c. 1-77; 47, c¢. 154-160], noxTopckas nuccepramus A.®. lllyrosa conep-
JKUT Lebld pazaen «Bompoc 0 CHHTaKCHYECKUX 3aMMCTBOBaHUAX» [37, c. 214-224].

U3ydeHnio CIOKHOMOMYMHEHHBIX TPEATIOKEHUH YAMYPTCKOTO SI3bIKA IIOCBSIIEH LUKI pPadoT
H.H. TumepxanoBoii, kotopas B 1998 r. 3amuTiia KaHIUAATCKYIO AUCCEPTALUIO Ha TeMy «CI0XHOMOIIH-
HEHHBIE MTPEIUIONKECHUS C PUAATOYHBIMHA BPEMEHH, YCIOBHUS, YCIOBHO-BPEMEHHBIMHU, COTIOCTABUTEIHHBIMU B
YIMYPTCKOM U PYCCKOM si3bIKax» [32; 33].

[IpoGieMbl CMBICIIOBOIO U T'paMMaTHUYECKOTO COIJIACOBAHMA CyOBEKTa MPEUIOKEHUS W MpeauKa-
Ta/lpeInKaTHBa, BOINPOCHI CIOBOMOPSIIKA B IEPMCKHUX SI3bIKaX MOJHUMAIOTCA B MOHOrpaduu (uHCKOrO Hc-
cnemoBarens P. baprenc «Permildisten kielten rakenne ja kehitys» [42]. Ommpasich Ha pe3yIbTaThl HCCIEHO0-
BaHuil Mapuu Bunkyna, Paiis baptenc otmeuaeTt, 4To yAMypTCKUH sI3bIK OTHOCHUTCS K SOV-s13bIKaM, a KOMU
s3BIK — K SVO-s13p1kaM. B kadecTBe n0Ka3aTenbCTBa JAHHOTO YTBEPXKAEHHsS (GUHCKHN HCCIeqoBaTeNb MPH-
BOJAWT CTaTUCTHUYECKUE JaHHBIC: TaK, B yAMYPTCKOM S3bIKE A0S Mpemioxkennid Tama SXV (momsexariee —
BTOpPOCTETIEHHBIE WIEHBI (KpoMe 00beKTa) — ckazyemoe) coctaBisieT 53,8 %, Toraa Kak A0S MpeIoKeHUH
tuna SVX — 9,1 %. JlanHas teHneHnus xapaktepHa it SOV-S3bIKOB, IMOCKOJIBKY B 3TOM ciy4ae (OKyc
(vmm rpaMMaTHYecKast KaTeropus, KOTopas OIpenersieT, Kakas 9acTh MPEeAoKeHHs] BHOCHT HOBYIO, HETIPO-
W3BOJIHYIO WJIM KOHTPACTHPYIOIIYI0 MH(OPMAITHIO) pacrojaraercs rnepes BepOampHOW emuHuiiei: «SOV-
kielten ominaisuus sijoittaa uusi informatio tai fokus verbin eteen ndkyy udmurtin vahvasta
frekvenssiluvusta» [42, c. 343]. B oTiinune oT yAMYpPTCKOTO 53bIKa, B KOMH SI3bIKE JOJISI MPEIUIOKEHUH THIIA
SXV cocrasnser 19,4 %, Toraa kak goas npeniaoxxeHuit tTuna SVX — 50 %.

CoBpeMeHHBINH B3IJISI HA CHHTAKCHUC YAMYPTCKOTO fA3bIKAa MPEACTAaBIEH B MOHOTpa(QHUH HEMEIKOTO
yuaeHoro 3. Bunknepa «Udmurtische Grammatik» [52]. B wacTu, HOCBSIIIEHHO! ONHCAaHUIO CHHTAKCHYECKUX
0COOCHHOCTEW HCCIeTyeMOro S3bIKa, NCCIIEIOBATENb BBIICISET TaKue pa3fellbl KaK: OCHOBHBIC THIIBI MPEJ-
JIOKEHHH, THITHI MPEATIOKEHUH MO e BBICKa3bIBAHHA, TPOCTOE TPEATIOKEHHE, CIIOKHOE IPEIIOKESHIS.
HecMoTpst Ha TpagUIIMOHHBIN NTOAX0J B CTPYKTYPHUPOBAaHUYU MaTe€puala, HEMELKAN YUEHBIM Ipeiaraet Ho-
BYIO KJIACCU(PUKAIMIO OTJEIBHBIX CHHTAKCUYECKUX €AWHUIl. B 4aCTHOCTH, P ONMMCAHUH THIIOB MPEIONKE-
HHU TI0 IEeTM BBICKA3bIBaHUA O. BuHKIEp BhIIENsCT pa3BepHyThe BompocutenbHbie (Entscheidungsfragen),
3aMKHyThle — BompocutenbHble  (Ergidnzungsfragen), mnoBenutensHbie  (Imperativsatz), onTatuBHBIE
(Wunschsatz), sxcknamarusnbie (Exclamativsatz) npeanmoxenus [52, c. 145-149].

AHanm3upys Hay4HBIE HCCIIEIOBAaHUS TPETHEro ATalla WCTOPUM W3YyYEHHs] CHHTAKCHCa YAMYPTCKOTO
S3bIKa, HEOOXOIMMO YAETHTH OTACIbHOE BHUMAHUE TPYAaM, B KOTOPBIX CHHTAKCHYECKHE SBICHHS MEPMCKUX
SI3BIKOB paccMaTpUBalOTCA B INAaXpPOHMUYECKOM acliekTe. B 4acTHOCTH, HEKOTOpbIE OCHOBHBIE APEBHHUE YEPTHI
CHHTaKCHCAa KOMH M YAMYPTCKOTO SI3BIKOB OCBelleHbI B crarhix b.A. CepeOpennukoBa [29, c. 101-106;
30, c. 116-123]. AxageMuK TojlaraeT, 9YTo B COBPEMEHHOM YIMYPTCKOM SI3BIKE «IIPOUCXOAHUT O0ophda IBYX
CHHTAaKCHYECKHX CUCTEM pa3HbIX THUMOB. [Ipeobnanaromieii siBisieTcst crapast CcTeMa TIOPKO-TaTapCKOTo THIIA,
CBOMCTBeHHas (PMHHO-YTOpCKOMY Tpas3biKy. Ho oHa mocteneHHo paspyiaercst Onaronapsi BIUSIHUIO PYCCKOTO
si3pika» [30, ¢. 122]. B paborax ydeHOTro IMOKa3hIBAIOTCS OCHOBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHSI CHHTAKCHIC-
CKOTO CTpOsI IPEBHEYIMYPTCKOTO sI3bIKa KaK CHHTAKCHCa TIOPKO-TaTapCcKOTO TUIA, KOTOPBIE CO BPEMEHEM 10
BIIMSIHEM PYCCKOTO S13bIKa IIOCTETIEHHO MPUOOPETAIOT JIEMEHTHI APYTOi CHHTAKCHUECKOM CHCTEMBI.

Bompocs! pa3BuTHs CHHTaKcuca MEPMCKHX sI3bIKOB paccmaTtpuBaeT B.B. IlonapsnoB B cBoelt nuccep-
taruu «llopsmok CIIOB B MEPMCKHUX SI3bIKAaX B CPaBHUTENBHO-TUIIONOTHYECKOM ocBerieHnu: Ilpocroe mpen-
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noxeHue» [27], mo3aHee W3NaHHAs B BHIE MOHOrpaduu. B Hell koMU mccienoBaTenb MOTYCPKUBACT: Y-
MYPTCKHI CIIOBOHOPSIOK, B OOILIEM, M ceiiuac B OCHOBHOM COXpaHseT HpaypaibCkuii oOmuk. [IpuamHoin
3TOMY, OYEBHUIIHO, HE TOJHKO MEHBILEEC BO3IEHCTBHE HAa HETO PYCCKOTO S3bIKa, HO M «KOHCEPBHUPYIOLIEE)
BJIIMSIHME COCEIHUX TIOPKCKHX SI3BIKOB (TaTapcKOro M YYyBAICKOTO), TUMOJIOTHUYECKH OJIM3KUX K Mpaypab-
ckoMy» [28, c¢. 93]. Ilpu 3TOM y4eHBId OTMEUAET, YTO «YIAMYPTCKHUH CIOBOMOPANOK BOBCE HE UICHTUYECH
[IPaypaIbCKOMY H, BEPOSITHO, OOJbIIE OTIMYAECTCS OT HEro, YeM CJIIOBOHOPSIOK IOYTH BCEX COBPEMEHHBIX
QJITACKUX SI3BIKOB, @ U3 YPAIBCKUX — CAMOAMHUCKUX U OOCKO-YTOpCKUX. B 4acTHOCTH, OYeHb 3aMETHBI OTIIH-
Yys B IIOCTPOCHUM BOIPOCUTENBHBIX MPEUIOKEHUN, XOTSI YAMYPTCKUM, KaK M KOMH, JIOIyCKaeT Hapsay ¢
HOBBIMH U JIpeBHUE Mojaenu» [28, c. 93].

AKTyasbHbIe MPOOJIEMBI CIOBOIOPSIIKA B CHCTEME COBPEMEHHOTO YAMYPTCKOTO SI3bIKa OTPa)KCHBI B
HcciIenoBaHuAX Dpuku Actanom. B yacTHOCTH, BEHI'€pCKHIA HCCIIEA0BATENb ONKMCHIBAET MO3ULUH CHOKyCHU-
pOBaHHOTO 00BEKTa B yIMYPTCKOM s3bike [5]. [lo MHeHHIO y4eHoro, c()OKyCHPOBAaHHBI OOBEKT B HCCIe-
IYEMOM SI3bIKE (3JIEMEHT MPeIOKEHHsI, HAXOAALIMNACS MO JIOTHYECKUM yIapeHHEM U BBICTYMAIOIINN B PO-
1 00BbEKTa) He BCErAa 3aHUMaeT (POKYC-TO3UIUH (HEMOCPEICTBEHHO Tepe] INIarojioM B CTaHJApTHOM S3bI-
KOBOW CHTyallMy M B KOHIIE MPEIUIOKEHHS — B HECTAaHAAPTHBIX Ciydasx). Jnsa onpeneneHHO KaTeropun Ho-
CUTEJICH YIMYPTCKOTO S3bIKa JIOMMyCTHMO pacIioyioxkeHne (okyca v B Ipyrux No3umusx [5, ¢. 7]. Jus ompe-
JeNeHnsl MecTa MHQOpMalMOHHOTO (OKyca, a TaKKe MO3UIUH KOHTPACTHBHOTO (POKyca PECHOHAEHTaM ObI-
JIU TIPEJIONKEHBI CIEAYIONINe IpUMepbl nipeanoxenuit: Map Tii monon Hyraze cuudwvt? ‘Uto Bl Buepa enn
Ha o0en?’ [5, c. 8], Kyoss Tii 3oneec sippamiicbkodvl: nepeneyes sxe madanez? ‘Uto Bol aroburte Oosbiie:
nepeneyd wiu Tadanu?’ 5, c. 8] u T.4. B pesynbTare ucciuenoBaHusl BEHT€PCKUH JIMHTBUCT PUXOIUT K BBI-
BOZy, YTO C()OKYCHPOBAaHHBII OOBEKT B yIMYPTCKOM S3bIKE OOBIYHO PACIIONOXKEH HEIOCPEACTBEHHO Nepe]
riarojioM. B To ke BpeMs HEKOTOpbIe U3 PECIIOHIEHTOB OCUYHUTAIM BEPHBIMU U T€ MPUMEPHI, T1e CPOKyCH-
POBaHHBII OOBEKT PACHONIOKEH Iepell TOMUKOM WM MEXKAY ABYMS TONHMKAMH, a TAKXKe HEINOCPEICTBEHHO
nocie riarona. CBoM Hay4HbBIE pe3yibTaThl JpHKa AcCTaloll MpeicTaBUia B JOKTOPCKOM AMccepTaluu
«Szorendi tipusvaltas az udmurt nyelvben» [41], B KoTOpo aKTyanu3upyeTcs BIUSHUE SKCTPa- U WHTPAIHH-
FBUCTHYECKUX (DAKTOPOB Ha M3MEHEHUE MOPSJIKA CIOB B MPEAJIOKEHUHN YAMYPTCKOTO S3bIKA.

HecMoTps Ha OTHOCHTENBHO AOATHI MyTh CBOETO Pa3BUTHS, YAMYPTCKUI CHHTAaKCHUC TPeOyeT HOBBIX
Hay4HBIX  W3bICKaHMH. ['eHepupoBaHME  HOBBIX  3HAaHMH, IIOCTYIATEIbHOE  pa3BUTHE  HAYYHO-
METOJIOJIOTUYECKOTO ammapara MUPOBOH JIMHIBUCTHKU (DOPMHUPYIOT HOBBIE BBI3OBBI AJIsI OCMBICTICHUS] CHHTAK-
CHYECKOTO CTPOsI YAMYPTCKOTO sI3bIKa. B 4acTHOCTH, 3TO MOTYT OBITh M3y4YeHHE yIMYPTCKOI'O CHHTAKCHCa B
KOMMYHUKATHBHOM WIIH IUAXPOHUYECKOM aCIIEKTe, HCIOJIb30BaHHE METO/IOB KOPITYyCHOW JIMHTBUCTUKHU TPH
W3yYCHHUH CUHTAKCHMYECKUX KAaTerOpui, BBISABICHHE MEXKKATETOPUAIBHBIX CBSI3ed BHYTPH IIPEIUIOXKe-
HUSI/TIPEATIOKEHUH 1 1p. BhlaeneHHble acleKThl HE NCYEPIBIBAIOT BCETO MHOT000Pa3ysl CYIIECTBYIOIIMX HOA-
XO/IOB K M3YYEHHIO CHUHTAKCHUYECKUX EIMHHI, BO3MOXKHO U IOSBJICHUE HOBBIX HANPABICHUH HCCIEIOBAHMS,
KOTOpBIE ITO3BOJISIT C HOBBIX MTO3UINNA 1aTh aHANIN3 KaKUX-TH00 CBOWCTB eIUHUL] yIMYPTCKOTO CHHTaKCHCA.
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The article describes and systematizes scientific research devoted to the study of the Udmurt syntax in synchrony and
diachrony. Based on the peculiarities of the methodological principles and attitudes’ development, it is proposed to dis-
tinguish three stages in the history of studying the syntax of the Udmurt language. The first stage (from the second half
of the 18th century to 1851) is characterized by the absence of a systematic approach to the study of the syntactic struc-
ture of the language, insufficient delimitation of the spheres of morphology and syntax. The second stage (from 1851 to
1939) is characterized by a closer attention to the syntactic nature of linguistic phenomena, as well as to the develop-
ment of terminology in the Udmurt language. However, a deep scientific understanding of the Udmurt syntax began
only at the third stage (from 1939 to the present), when the structural-semantic principle dominates in the study of syn-
tactic constructions, providing for equal attention to the structure (construction) of a syntactic unit and the meaning
(semantics) that it is embodied in it.

Keywords: the Udmurt language, Finno-Ugric linguistics, Perm languages, syntax of the Udmurt language, history of
studying the Udmurt language.
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